Jezična politika EU: izvori informacija
13.6.2008.
PITANJA
I 
1. (Vijeće EU) Pronađite Zaključke o višejezičnosti (Conclusions on multilingualism) donesene za sastanku Vijeća ministara obrazovanja, mladih i kulture održanom 21. i 22. svibnja 2008. 
2. (Languages in the EU) Koliko zaposlenika ima služba za prevođenje Europskoga suda (European Court of Justice)?
3. (EK: Leonard Orban) Navedite naslov govora Leonarda Orbana održanog u Bruxellesu 11.6.2008.
4. (DG Translation) Kada je irski postao službeni jezik EU?
5. (European Language Portfolio) Čemu služi Jezična putovnica Europass (Europass Language Passport)?
II

1. (EUR-Lex) Navedite naslov akta objavljenog u Službenom listu C 172 iz 2006., na stranici 1. 
2. (EUR-Lex) U kojem broju Službenog lista je objavljena odluka Europske komisije br. 2006/644/EC.
3. (EUR-Lex) Pronađite dokument COM (2005) 596 final, 22.11.2005. Navedite naslov dokumenta.
4. (EUR-Lex) Koliko je pismenih pitanja o višejezičnosti postavljeno u Europskom parlamentu?  
III

1. (ECLAS) Pronađite članak Elisabeth Craig iz 2007. koji se odnosi na „language minorities“. Navedite naslov članka.
2. (IATE) Što znači kratica CODEXTER?
3. (Europa Glossary) Pronađite pojašnjenje pojma „communitisation“.
4. Koji je točan, službeni prijevod naziva Europskog nadzornika zaštite podataka (European Data Protection Supervisor) na francuskom jeziku. 
5. (Rapid) Navedite naslov priopćenja Europske komisije br. IP/08/60.
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